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9. 6. 2010 A7-0109/254 

Pozměňovací návrh  254 
Struan Stevenson 
za skupinu ECR 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. i a (nové) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ia) u whisky se údaj o zemi původu uvede 

vždy, a to v hlavním zorném poli. Pokud je 

whisky vyrobena ve více než jedné zemi, 

uvedou se všechny; 

Or. en 



 

AM\819795CS.doc  PE441.913v01-00 

CS Jednotná v rozmanitosti CS 

 
9. 6. 2010 A7-0109/255 

Pozměňovací návrh  255 
Struan Stevenson 
za skupinu ECR 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha II – odst. 8 – písm. a 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) ořechů používaných pro výrobu destilátů 
nebo ethanolu zemědělského původu pro 

lihoviny a jiné nápoje obsahující více než 

1,2 % (obj.) alkoholu. 

a) ořechů používaných pro výrobu 
alkoholických destilátů. 

Or. en 



 

AM\819795CS.doc  PE441.913v01-00 

CS Jednotná v rozmanitosti CS 

 
9. 6. 2010 A7-0109/256 

Pozměňovací návrh  256 
Struan Stevenson 
za skupinu ECR 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha VIII – odst. 1 – písm. b 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 b) jejichž čisté množství je menší než 5 g 
nebo 5 ml; toto ustanovení se však 
nepoužije pro koření a byliny; nebo  

 ba) v případě potravin, které se obvykle 

prodávají na kusy, nemusí členské státy 

vyžadovat uvedení čistého množství, 

pokud je počet kusů zvnějšku jasně 

viditelný a snadno spočitatelný nebo, 

není-li tomu tak, pokud je počet uveden 

na etiketě; 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/257 

Pozměňovací návrh  257 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 8 – odst. 5 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Provozovatelé potravinářských podniků 
zajistí v podnicích, které řídí, aby byly 
informace týkající se nebalených potravin 
předány provozovateli, který potraviny 
přebírá, aby bylo případně umožněno 
poskytnout povinné informace 
o potravinách uvedené v čl. 9 odst. 1 písm. 
a) až c) a f) konečnému spotřebiteli. 

5. Provozovatelé potravinářských podniků 
zajistí v podnicích, které řídí, aby byly 
informace týkající se nebalených potravin 
zpřístupněny provozovateli, který 
s potravinami nakládá za účelem jejich 

dalšího prodeje nebo dalšího zpracování, 
aby mu bylo umožněno poskytnout 
konečnému spotřebiteli na vyžádání 
povinné informace o potravinách uvedené 
v čl. 9 odst. 1 písm. a) až c), f), g) a i). 

Or. en 

Odůvodnění 

Objasnění a zahrnutí označování země původu. 
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9. 6. 2010 A7-0109/258 

Pozměňovací návrh  258 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 17 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. V případě obalů nebo nádob, jejichž 
největší plocha měří méně než 10 cm2, jsou 
na obalu nebo etiketě povinné pouze údaje 
stanovené v čl. 9 odst. 1 písm. a), c), e) 
a f). Údaje uvedené v čl. 9 odst. 1 písm. b) 
se uvedou jinými prostředky nebo se 
poskytnou na žádost spotřebitele. 

2. V případě obalů nebo nádob, jejichž 
největší plocha měří méně než 50 cm2, jsou 
na obalu nebo etiketě povinné pouze údaje 
stanovené v čl. 9 odst. 1 písm. a), c), e), f), 
j) a k) a v čl. 29 odst. 1 písm. a). 
Dobrovolně lze na obalech uvádět další 

informace. Údaje uvedené v čl. 9 odst. 1 
písm. b) se uvedou jinými prostředky nebo 
se poskytnou na žádost spotřebitele. 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/259 

Pozměňovací návrh  259 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 22 – odst. 3 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Změny receptury, které mění obsah 

alergenů ve výrobku, se uvedou 

v aktualizovaném seznamu složek a dále 

jasně označí na dobu nejméně dvou 

měsíců etiketou „nová receptura“, 

umístěnou na přední straně obalu, na níž 

se uvede, který alergen obsažený v příloze 

II byl do potraviny přidán. 

Or. en 

Odůvodnění 

Změna receptury zavádějící nové složky, které mohou vyvolávat alergie nebo nesnášenlivost, 

do výrobku, který byl v minulosti bezpečně konzumován, může z důvodu nevědomosti způsobit 

problémy u osob s alergiemi na potraviny. Proto je třeba spotřebitele nepřehlédnutelným 

způsobem upozornit, dojde-li k takové změně. 
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9. 6. 2010 A7-0109/260 

Pozměňovací návrh  260 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Článek 32 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Kromě nutričních údajů vyjádřených na 
100 g nebo na 100 ml uvedených v čl. 31 
odst. 2 může být tato informace vyjádřena 
na jednu porci, jejíž množství je vyznačeno 
na etiketě, pokud je uveden počet porcí 
v balení. 

1. Kromě nutričních údajů vyjádřených na 
100 g nebo na 100 ml se tato informace 
vyjadřuje na jednu porci, jejíž množství je 
vyznačeno na etiketě. 

2. Je-li potravina balena jako jednotlivá 
porce, mohou být nutriční údaje 

vyjádřeny pouze na jednu porci. 

2. Musí být uveden počet porcí v balení 

a velikost porcí musí být stanovena 

realisticky a uvedena formou 

srozumitelnou pro běžného spotřebitele, 

popř. s patřičným vysvětlením. 

3. Komise stanoví vyjádření údajů pouze 

v přepočtu na jednu porci u potravin 

v obchodní úpravě v podobě balení s více 

porcemi potravin, které nejsou baleny 

jako jednotlivé porce. Opatření, jejichž 

předmětem je změna jiných než 

podstatných prvků tohoto nařízení jejich 

doplněním, se přijímají regulativním 

postupem s kontrolou uvedeným v čl. 49 

odst. 3. 

3. Komise ve spolupráci s potravinářskými 

podniky a příslušnými orgány členských 

států vypracuje pokyny pro uvádění 

realistické velikosti porcí. Tato opatření, 

jejichž účelem je změna jiných než 

podstatných prvků tohoto nařízení, budou 

přijata prostřednictvím aktů v přenesené 

pravomoci v souladu s článkem 49a a 

s výhradou podmínek uvedených 

v článcích 49b a 49c. 

Or. en 

Odůvodnění 

Expressing the amount of energy and nutrients per 100 g or 100 ml enables consumers to 

compare products directly. Accordingly, as a matter of principle these indications should also 
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be mandatory for foods packaged as portions.  

The definition of portion size should reflect the way consumers actually think about food. For 

example, consumers can more easily understand what is meant by a portion consisting of 

eight units or items (e.g. in the case of biscuits) or of half a cup (e.g. in the case of nuts) than 

corresponding indications in grams. In addition, portion sizes should be based on realistic 

average consumption in order to rule out misleading indications. For example, the portion 

size of 25 g often indicated on packaging has proved to be an unrealistic point of reference. 
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9. 6. 2010 A7-0109/261 

Pozměňovací návrh  261 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 38 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Tato opatření nesmějí vytvářet 

neodůvodnitelné překážky pro volný 

pohyb zboží na vnitřním trhu. 

Or. en 

Odůvodnění 

V novém nařízení, které je určeno ke sjednocení a zjednodušení pravidel EU pro označování, 

je v souladu s programem lepší právní úpravy vhodné vznést požadavek, aby nová pravidla 

neomezovala volný pohyb zboží na vnitřním trhu, nelze-li tato omezení ospravedlnit jinými 

důvody. 
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9. 6. 2010 A7-0109/262 

Pozměňovací návrh  262 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha IV – odrážka 16 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– potraviny v obalech nebo nádobách, 
jejichž největší plocha měří méně než 
25 cm

2; 

– potraviny v obalech nebo nádobách, 
jejichž největší plocha měří méně než 
50 cm

2; údaje o energetické hodnotě podle 
čl. 29 odst. 1 písm. a) se nadále uvádějí 

v hlavním zorném poli; 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/263 

Pozměňovací návrh  263 
Glenis Willmott 
za skupinu S&D 
 
Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 
KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha IV – část B – tabulka – řádek 1 – pravý sloupec 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„Olej“ spolu s přídavným jménem 
„rostlinný“, popřípadě „živočišný“, nebo 
s uvedením jeho specifického rostlinného 
nebo živočišného původu. 

„Olej“ spolu s přídavným jménem 
„živočišný“ (nebo s uvedením jeho 

specifického živočišného původu), nebo 
popřípadě s uvedením jeho specifického 
rostlinného původu. 

 Není-li možné zaručit, že nejsou přítomny 

určité rostlinné oleje, je nutné použít 

označení „Může obsahovat…“. 

Or. en 

Odůvodnění 

Recital 3 states that consumers must be appropriately informed with regards to the food they 

consume and recognises that their decisions are influenced by, inter alia, health, economic, 

environmental, social and ethical considerations. 
 

The use of certain vegetable oils (e.g. palm oil) in food products results in the harvesting 

of plants which may be associated with serious negative environmental consequences (e.g. 

deforestation or the destruction of the orangutan habitat). Consumers have the right to know 

if these ingredients are contained in the products they purchase. 

 
 


